
 
Начальнику навчального відділу 
Анатолію ЛЕМЕШКУ 

 
 

ПОДАННЯ 
У зв’язку зі змінами, вказаними в інформаційній розсилці № /06.07/85/24 від 01.02.24, надаємо оновлені дані щодо переліку 

освітніх компонентів, за якими підрозділ планує здійснювати практичну підготовку (окремі види занять, а також практик) в 
очному режимі за наведеним графіком: 

 
Код 

спеціальності, 
тип ОП, освітній 

ступінь 

Назва освітньої 
програми  

Назва освітнього 
компоненту 

Шифр 
групи 

Планова 
кількість 
здобувачів 

Підрозділ, що відповідає 
за викладання 

освітнього компоненту 

Вид очних 
занять 

Кількість 
НПП, що 

забезпечуют
ь очні 

заняття 

Місце проведення 
заняття 

035, освітня 
програма 

підготовки 
бакалаврів 

Германські мови та 
літератури 

(переклад включно), 
перша – англійська 

Вступ до романо-
германського 

мовознавства. 
Вступ до 

мовознавства 

ЛА-41, 
ЛА-42, 
ЛА-43 

 

25 
25 
20 

УМЛК практичні 1 628 

  Зіставна 
граматика. 
Частина 1. 
Морфологія 

ЛА-41, 
ЛА-42, 
ЛА-43 

 

25 
25 
20 

ТППАМ практичні 4 
610, 612, 614, 628 

  Історія зарубіжної 
літератури 

ЛА-41, 
ЛА-42, 
ЛА-43 

 

25 
25 
20 

ТППАМ практичні 
1 628 

  Латинська мова ЛА-41, 
ЛА-42, 
ЛА-43 

 

25 
25 
20 

ТППАМ практичні 
1 628 

  Сучасна українська 
мова та 
культура 

ЛА-41, 
ЛА-42, 
ЛА-43 

 

25 
25 
20 

УМЛК практичні 
1 628 

  Основи здорового 
способу 
життя 

ЛА-41, 
ЛА-42, 
ЛА-43 

25 
25 
20 

ТОС практичні 
 1  115 



 

  Англійська мова 
(основна). 
Частина 1 

ЛА-41, 
ЛА-42, 
  ЛА-43 

25 
25 
20 

ТППАМ практичні 
4 610, 612, 614, 628 

  Друга німецька 
мова (практичний 

курс). 
Частина 2 

ЛА-31, 
ЛА-32, 
ЛА-33 

 

25 
26 
26 

ТППНМ практичні  
3  610, 612, 614 

  Друга французька 
мова (практичний 

курс). 
Частина 2 

ЛА-31, 
ЛА-32, 
ЛА-33 

 

25 
26 
26 

ТППФМ практичні 
 2 615, 634-1  

  Англійська мова 
(основна). Частина 

3 

ЛА-31, 
ЛА-32, 
ЛА-33 

 

25 
26 
26 

ТППАМ практичні 
6 610, 612, 614, 628, 

621, 623 

  Порівняльна 
типологія 

ЛА-31, 
ЛА-32, 
ЛА-33 

 

25 
26 
26 

ТППАМ практичні 
1 623 

  Основи теорії 
мовної комунікації 

ЛА-31, 
ЛА-32, 
ЛА-33 

 

25 
26 
26 

ТППАМ практичні 
1 621 

  Культура мови та 
ділове мовлення 

ЛА-31, 
ЛА-32, 
ЛА-33 

 

25 
26 
26 

УМЛК практичні 
1 623 

  Література 
англомовних країн. 

Частина 1 

ЛА-31, 
ЛА-32, 
ЛА-33 

 

25 
26 
26 

ТППАМ практичні 
1 623 

  Засади усного 
професійного 

мовлення 
(риторика) 

ЛА-31, 
ЛА-32, 
ЛА-33 

 

25 
26 
26 

УМЛК практичні 
1 628 



  Друга німецька 
мова (практичний 
курс). Частина 4 

ЛА-21, 
ЛА-22 

20 
20 

ТППНМ практичні 
 2  610, 612 

  Друга французька 
мова 

(практичний курс). 
Частина 4 

ЛА-21, 
ЛА-22 

20 
20 

ТППФМ практичні 
1  634-1  

  Англійська мова 
(основна). Частина 

5 

ЛА-21, 
ЛА-22 

20 
20 

ТППАМ практичні 
4 610, 612, 614, 628 

  Правознавство ЛА-21, 
ЛА-22 

20 
20 

КІВПП практичні 
 1 115  

  Практичний курс 
перекладу. 

Технічні науки 1 

ЛА-21, 
ЛА-22 

20 
20 

ТППАМ практичні 
4 610, 612, 614, 628 

  Прикладні 
лінгвістичні 

дослідження. Вступ 
до наукових 
досліджень 

ЛА-21, 
ЛА-22 

20 
20 

ТППАМ практичні 
1 621, 623 

  Лінгвокраїнознавст
во 

німецькомовних 
країн 

ЛА-21, 
ЛА-22 

20 
20 

ТППНМ практичні 
1  623  

  Проблеми 
зарубіжної 

драматургії 
20 століття 

ЛА-21, 
ЛА-22 

20 
20 

УМЛК практичні 
1 621 

  Практична 
граматика 
англійської 

мови 

ЛА-21, 
ЛА-22 

20 
20 

ТППАМ практичні 
1 621 

  Історія перекладу ЛА-21, 
ЛА-22 

20 
20 

ТППАМ практичні 
1 621 

  Англійська мова 
(основна). Рівень 

володіння: 
професійний 1 

ЛА-11, 
ЛА-12, 
ЛА-13 

 

17 
19 
9 

ТППАМ практичні 
4 610, 612, 614, 628 



  Практичний курс 
перекладу 

(Суспільні науки 1) 

ЛА-11, 
ЛА-12, 
ЛА-13 

 

17 
19 
9 

ТППАМ практичні 
4 610, 612, 614, 628 

  Усний послідовний 
переклад 

ЛА-11, 
ЛА-12, 
ЛА-13 

 

17 
19 
9 

ТППАМ практичні 
2 621, 623 

  Переклад у сфері 
дипломатичних 

відносин 

ЛА-11, 
ЛА-12, 
ЛА-13 

 

17 
19 
9 

ТППАМ практичні 
1 621 

  Мілітарний 
переклад. Частина 

1 

ЛА-11, 
ЛА-12, 
ЛА-13 

 

17 
19 
9 

ТППАМ практичні 
1 628 

  Укладання, 
переклад і 

редагування 
комерційної 

документації 

ЛА-11, 
ЛА-12, 
ЛА-13 

 

17 
19 
9 

ТППАМ практичні 
2 610, 628 

  Методика та 
дидактика 
викладання 

ЛА-11, 
ЛА-12, 
ЛА-13 

 

17 
19 
9 

ТППАМ практичні 
1 610 

  Друга іноземна 
мова (німецька 

мова В 2.1) 

ЛА-11, 
ЛА-12, 
ЛА-13 

 

17 
19 
9 

ТППНМ практичні 
 1  610 

035, освітня 
програма 

підготовки 
бакалаврів 

 

Германські мови та 
літератури 

(переклад 
включно), 

 перша – німецька 

Вступ до романо-
германського 

мовознавства. 
Вступ до 

мовознавства 

ЛН-41 
 

18 УМЛК практичні 
 1 621  

  Зіставна 
граматика. 
Частина 1. 
Морфологія 

ЛН-41 
 

18 ТППНМ практичні 
2   621, 623 

  Історія зарубіжної 
літератури 

ЛН-41 
 

18 ТППАМ практичні 
1 606 



  Латинська мова ЛН-41 
 

18 ТППАМ практичні 
1 610 

  Сучасна українська 
мова та 
культура 

ЛН-41 
 

18 УМЛК практичні 
 1 612  

  Основи здорового 
способу 
життя 

ЛН-41 
 

18 ТОС практичні 
 1 115  

  Німецька мова 
(основна). 
Частина 1 

ЛН-41 
 

18 ТППНМ практичні 
 2 621, 623 

  Друга англійська 
мова. Частина 2 

ЛН-31 
 

25 ТППАМ практичні 
2 621, 623 

  Німецька мова 
(основна) Частина 

3 

ЛН-31 
 

25 ТППНМ практичні 2 621, 623 

  Порівняльна 
типологія 

ЛН-31 
 

25 ТППНМ практичні 1 628 

  Практична 
фонетика 

німецької мови 

ЛН-31 
 

19 ТППНМ практичні 1 628 

  Культура мови та 
ділове мовлення 

ЛН-31 
 

7 УМЛК практичні 1 628 

  Історія перекладу ЛН-31 
 

13 ТППНМ практичні 1 628 

  Засади усного 
професійного 

мовлення 
(риторика) 

ЛН-31 
 

9 УМЛК практичні 9 628 

  Друга англійська 
мова. Частина 4 

ЛН-21 
 

9 ТППАМ практичні 1 623 

  Німецька мова 
(основна) Частина 

5 

ЛН-21 
 

9 ТППНМ практичні 1 623 



  Правознавство 
 

ЛН-21 
 

9 КІВПП практичні 1  

  Практичний курс 
перекладу. 

Частина 1. Технічні 
науки 1 

ЛН-21 
 

9 ТППНМ практичні 1 623 

  Прикладні 
лінгвістичні 
дослідження. 

Частина 2. Вступ 
до 

наукових 
досліджень 

ЛН-21 
 

9 ТППНМ практичні 1 623 

  Практика усного 
та писемного 

мовлення 
(німецька). Рівень 

B1 
 

ЛН-21 
 

9 ТППНМ практичні 1 623 

  Лінгвокраїнознавст
во 

німецькомовних 
країн 

ЛН-21 
 

9 ТППНМ практичні 1 623 

  Німецька мова 
(основна). Рівень 

володіння: 
професійний 1 

ЛН-11 
 

10 ТППНМ практичні 1 621 

  Переклад та 
редагування 

фахових текстів. 
Переклад науково-

технічної 
літератури 

ЛН-11 
 

10 ТППНМ практичні 1 621 

  Практичний курс 
перекладу. 

Суспільні науки 1 

ЛН-11 
 

10 ТППНМ практичні 1 621 

  Усний послідовний 
переклад 

ЛН-11 
 

10 ТППНМ практичні 1 623 



  Друга іноземна 
мова (англійська 

мова В2.1). Second 
Foreign Language 

(English 
B2.1) 

ЛН-11 
 

10 ТППАМ практичні 1 628 

  Практика усного 
та писемного 

мовлення 
(німецька). Рівень 

С1 

ЛН-11 
 

10 ТППНМ практичні 1 623 

  Переклад 
стандартних 

юридичних 
документів 

ЛН-11 
 

10 ТППНМ практичні 1 606 

035, освітня 
програма 

підготовки 
бакалаврів 

 

Романські мови та 
літератури 

(переклад включно), 
перша – 

французька 

Вступ до романо-
германського 

мовознавства. 
Вступ до 

мовознавства 

ЛФ-41 
 

16 ТППФМ практичні 1 634-1 

  Зіставна 
граматика. 
Частина 1. 
Морфологія 

ЛФ-41 
 

16 ТППФМ практичні 1 615 

  Історія зарубіжної 
літератури 

ЛФ-41 
 

16 ТППАМ практичні 1 609 

  Латинська мова ЛФ-41 
 

16 ТППАМ практичні 1 .604 

  Сучасна українська 
мова та 
культура 

ЛФ-41 
 

16 УМЛК практичні 1 634-1 

  Основи здорового 
способу 
життя 

ЛФ-41 
 

16 ТОС практичні 1 115 

  Французька мова 
(основна). 
Частина 1 

ЛФ-41 
 

16  ТППФМ практичні 1 615 

  Друга англійська 
мова. Частина 2 

ЛФ-31 
 

16 ТППАМ практичні 1 634-1 



  Французька мова 
(основна). Частина 

3 

ЛФ-31 
 

16 ТППФМ практичні 1 634-1 

  Порівняльна 
типологія 

ЛФ-31 
 

16 ТППФМ практичні 1 638 

  Практичний курс 
фонетики 

французької мови 

ЛФ-31 
 

14 ТППФМ практичні 1 634-1 

  Засади усного 
професійного 

мовлення 
(риторика) 

ЛФ-31 
 

1 УМЛК практичні 1 632 

  Лінгвокраїнознавст
во франкомовних 

країн 

ЛФ-31 
 

15 ТППФМ практичні 1 634-1 

  Друга англійська 
мова. Частина 4 

ЛФ-21 
 

12 ТППАМ практичні 1 615 

  Французька мова 
(основна). Частина 

5 

ЛФ-21 
 

12 ТППФМ практичні 1 634-1 

  Правознавство ЛФ-21 
 

12 КІВПП практичні 1 115 

  Практичний курс 
перекладу. Частина 
1. Суспільні науки 1 

ЛФ-21 
 

12 ТППФМ практичні 1 634-1 

  Прикладні 
лінгвістичні 
дослідження. 

Частина 2. Вступ 
до наукових 
досліджень 

ЛФ-21 
 

12 ТППФМ практичні 1 632 

  Проблеми 
зарубіжної 

драматургії 20 
століття 

ЛФ-21 
 

12 УМЛК практичні 1 615 

  Психологічні 
аспекти 

професійної 

ЛФ-21 
 

12 ТППФМ практичні 1 638 



діяльності 
перекладача 

  Французька мова 
(основна, 

практичний курс). 
Рівень володіння: 

професійний 
1 

ЛФ-11 
 

9 ТППФМ практичні 1 632 

  Переклад та 
редагування 

фахових текстів. 
Переклад науково-

технічної 
літератури 

ЛФ-11 
 

9 ТППФМ практичні 1 632 

  Практичний курс 
перекладу. Технічні 

науки 1 

ЛФ-11 
 

9 ТППФМ  практичні 1 632 

  Усний послідовний 
переклад 

ЛФ-11 
 

9 ТППФМ практичні 1 632 

  Друга іноземна 
мова (англійська 

мова В2.1). Second 
Foreign Language 

(English 
B2.1) 

ЛФ-11 
 

9 ТППАМ практичні 1 604 

  Засоби та 
технології 

навчання іноземних 
мов і культур 

ЛФ-11 
 

9 ТППФМ практичні 1 632 

  Переклад у галузі 
медицини та 

фармації. 
Translation in the 

field of medicine and 
pharmacy 

ЛФ-11 
 

9 ТППФМ практичні 1 632 

035, освітня 
програма 

підготовки 
магістрів 

 

Германські мови та 
літератури 

(переклад включно), 
перша - англійська 

Теорія перекладу ЛА-
41мп 

 

30 ТППАМ практичні 1 623 



  Інтелектуальна 
власність та 

патентознавство 
(модуль 

Патентознавство 
та набуття 

права) 

ЛА-
41мп 

 

30 КМ практичні 1 115 

  Інтелектуальна 
власність та 

патентознавство 
(модуль 
Право 

інтелектуальної 
власності) 

ЛА-
41мп 

 

30 КІВПП практичні 1 115 

  Термінологія 
сталого розвитку 

ЛА-
41мп 

 

30 КТПУ практичні 1 115 

  Загальне 
мовознавство 

ЛА-
41мп 

 

30 ТППАМ практичні 
1 621 

  Методологія 
лінгвістичних і 

перекладознавчих 
досліджень 

ЛА-
41мп 

 

30 ТППАМ практичні 
1 623 

  Практикум з 
мовної комунікації 

та перекладу 
(англійська 

мова). Частина 1 

ЛА-
41мп 

 

30 ТППАМ практичні 
2 610, 612 

  Практикум з 
мовної комунікації 

та перекладу 
(німецька 

мова) 

ЛА-
41мп 

 

16 ТППНМ практичні 
 1  621 

 

  Практикум з 
мовної комунікації 

та перекладу 
(французька 

мова) 

ЛА-
41мп 

 

14 ТППФМ практичні 
 1 621 

  Педагогіка вищої 
школи та 

ЛА-
41мп 

30 ТППАМ практичні 
1 628 



методика навчання 
іноземних 

мов і перекладу 

 

035, освітня 
програма 

підготовки 
магістрів 

 

Германські мови та 
літератури 

(переклад включно), 
перша - німецька 

Теорія перекладу ЛН-
41мп 

 

4 ТППНМ практичні 1 621 

  Інтелектуальна 
власність та 

патентознавство 
(модуль 

Патентознавство 
та набуття права) 

ЛН-
41мп 

 

4 КМ  практичні 1 115 

  Інтелектуальна 
власність та 

патентознавство 
(модуль 
Право 

інтелектуальної 
власності) 

ЛН-
41мп 

 

4 КІВПП практичні 1 115 

  Термінологія 
сталого розвитку 

ЛН-
41мп 

 

4 КТПУ практичні 1 115 

  Загальне 
мовознавство 

ЛН-
41мп 

 

4 ТППНМ практичні 1 621 

  Методологія 
лінгвістичних і 

перекладознавчих 
досліджень 

ЛН-
41мп 

 

4 ТППНМ практичні 1 621 

  Практикум з 
мовної комунікації 

та перекладу 
(німецька 

мова). Частина 1 

ЛН-
41мп 

 

4 ТППНМ практичні 1 621 

  Практикум з 
мовної комунікації 

та перекладу 
(англійська 

мова) 

ЛН-
41мп 

 

4 ТППАМ практичні 1 614 



  Педагогіка вищої 
школи та 

методика навчання 
іноземних 

мов і перекладу 

ЛН-
41мп 

 

4 ТППНМ практичні 1 623 

035, освітня 
програма 

підготовки 
магістрів 

 

Романські мови та 
літератури 

(переклад включно), 
перша - 

французька 

Теорія перекладу ЛФ-
41мп 

 

6 ТППФМ практичні 1 632 

  Інтелектуальна 
власність та 

патентознавство 
(модуль 

Патентознавство 
та набуття права) 

ЛФ-
41мп 

 

6 КМ  практичні 1 632 

  Інтелектуальна 
власність та 

патентознавство 
(модуль 
Право 

інтелектуальної 
власності) 

ЛФ-
41мп 

 

6 КІВПП практичні 1 632 

  Термінологія 
сталого розвитку 

ЛФ-
41мп 

 

6 КТПУ практичні 1 632 

  Загальне 
мовознавство 

ЛФ-
41мп 

 

6 ТППФМ практичні 1 632 

  Методологія 
лінгвістичних і 

перекладознавчих 
досліджень 

ЛФ-
41мп 

 

6 ТППФМ практичні 1 632 

  Практикум з 
мовної комунікації 

та перекладу 
(французька 

мова). Частина 1 

ЛФ-
41мп 

 

6 ТППФМ практичні 1 632 

  Практикум з 
мовної комунікації 

ЛФ-
41мп 

 

6 ТППАМ практичні 1 614 



та перекладу 
(англійська 

мова) 
  Педагогіка вищої 

школи та 
методика навчання 

іноземних 
мов і перекладу 

ЛФ-
41мп 

 

6 ТППФМ практичні 1 632 

 
Графік організації очного режиму навчання для факультету лінгвістики* 

 
 

 

Місяці навч. 
року 

ВЕРЕСЕНЬ ЖОВТЕНЬ ЛИСТОПАД ГРУДЕНЬ СІЧЕНЬ 

Дати місяця 1 
8 

9 
15 

16 
22 

23 
29 

30 
6 

7 
13 

14 
20 

21 
27 

28 
3 

4 
10 

11 
17 

18 
24 

25 
1 

2 
8 

9 
15 

16 
22 

23 
29 

30 
5 

6 
12 

13 
19 

20 
26 

27 
2 

Тижні 
навч.року 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 

Освітній 
ступінь 

Курс Групи (контингент) 

БАКАЛАВР 1     ЛА-41, ЛА-42, 
ЛА-43    (75) 

ЛН-41, ЛФ-41 
(40) 
 

        С С К К 

2           ЛА-31, ЛА-32, ЛА-33 
(76) 

ЛН-31, ЛФ-31  (39) 
 

    

3 ЛА-21, ЛА-22, ЛН-21, 
ЛФ-21 (60) 

              С С К К 

4               ЛА-11, ЛА-12, ЛА-13, 
ЛН-11, ЛФ-11 (61) 

С С К К 

МАГІСТР 1 ЛА-41мп, ЛН-41мп, 
ЛФ-41мп (39) 

              С С К К 

  

*Графік та розклад занять укладаються з урахуванням наявних місць у сховищі НТБ КПІ ім. Ігоря Сікорського. Графік може змінюватися з огляду на безпекову ситуацію в 
країні. У період семестрового контролю слід керуватися розкладом сесії, який укладається окремо 

Декан факультету лінгвістики      Зоя КОРНЄВА 
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